
 

 7 
 

 A/57/PV.17

так тяжело сказываются на международном мире и 
безопасности. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
твердой приверженности Мальдивских Островов 
принципам и целям, закрепленным в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Мы твердо убежде-
ны, что Организация Объединенных Наций нужда-
ется в реформировании и перестройке. Цель такого 
процесса реформ должна заключаться в повышении 
авторитета, укреплении легитимности и универ-
сального характера Организации. Под этим подра-
зумевается реформа Совета Безопасности, новые 
рабочие взаимоотношения и строгий режим выпол-
нения ее решений в рамках Организации Объеди-
ненных Наций и ее государств-членов. 

 Мальдивские Острова совместно с другими 
членами международного сообщества будут тру-
диться на благо соблюдения принципов и содейст-
вия достижению целей Организации Объединенных 
Наций. Мы по-прежнему убеждены в том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций является единст-
венной организацией, способной создать для чело-
вечества более мирную и процветающую планету. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Грузии Его Превосходительству г-ну Ираклию Ме-
нагаришвили. 

 Г-н Менагаришвили (Грузия) (говорит по-
английски): Позвольте мне начать с выражения Вам, 
мой коллега г-н Ян Каван моих горячих поздравле-
ний по случаю избрания Вас на пост Председателя 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Я не могу не вспомнить трагедию 11 сентября 
2001 года, годовщину которой мы отмечали всего 
несколько дней назад. Эта кровавая акция, совер-
шенная здесь, в Нью-Йорке, городе, принимающем 
Центральные учреждения Организации Объединен-
ных Наций, был направлен не только против Со-
единенных Штатов, но также и против всех осталь-
ных � всего цивилизованного мира, символизи-
руемого Организацией Объединенных Наций. Гру-
зия присоединилась к антитеррористической коа-
лиции в первый же день. Я хотел бы заверить 
Ассамблею в том, что Грузия делает все, что в ее 
силах, чтобы быть в этой борьбе самоотверженным 
партнером, и что она будет неуклонно хранить дух 
сотрудничества. 

 Проблема международного терроризма сложна 
и многогранна, и я намеревался поделиться нашими 
взглядами и мыслями на этот счет. Однако недавние 
осложнения в грузино-российских отношениях вы-
нудили меня изменить главную тему моего выступ-
ления. Я имею в виду нарастающие агрессивные 
нападки на суверенитет моей страны со стороны 
российских властей и средств массовой информа-
ции. Грузию повседневно обвиняют в том, что она 
предоставляет убежище террористам, помогает бое-
викам и раздувает конфликт в Чечне. Это представ-
ляет собой явную попытку представить Грузию 
российской общественности в качестве врага. Здесь 
я хотел бы четко заявить: это полнейший абсурд. 

 Мы считаем, что давление, оказываемое Рос-
сией на мою страну с использованием в качестве 
предлога подобных абсурдных обвинений, � это 
всего лишь дымовая завеса для прикрытия своей 
собственной неспособности справиться с конфлик-
том в Чечне. В своем письме, переданном нашим 
Постоянным представителем в идентичных письмах 
Генеральному секретарю и Председателю Совета 
Безопасности, президент Шеварднадзе, заявил, что 
«трудно себе представить более яркий пример того, 
как причину путают со следствием» (А/57/408, при-
ложение). 

 Истина же заключается в том, что цепь этих 
трагических событий началась с конфликта в Абха-
зии, Грузия, для участия в котором изначально на-
бирались, обучались и направлялись чеченские бое-
вики � граждане Российской Федерации. Затем все 
это бумерангом вернулось в чеченский конфликт 
против России, когда те же самые боевики обернули 
свое оружие против своих собственных покровите-
лей. В результате двух чеченских войн Грузия вы-
нуждена иметь дело с притоком тысяч чеченских 
беженцев, и вооруженные банды преступников бы-
ли «вытеснены» в Грузию, за чем последовали на-
стояния с российской стороны предоставить разре-
шение на проведение на грузинской земле военной 
операции против них. Все это означало, что эта 
бесконечная и кровопролитная война перекинулась 
бы в Грузию, чего мы, конечно, допустить не могли. 
Но мы способны принимать � и уже принимаем � 
все необходимые меры для полного устранения лю-
бой возможности использования террористами на-
шей территории. 

 Хотя и очевидно, что проблема Панкисского 
ущелья является побочным продуктом войны в 
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Чечне, а не наоборот, нарушения воздушного про-
странства российскими военными самолетами и 
вертолетами и их нападения на суверенную терри-
торию Грузии обрели постоянный характер. По-
следний удар с воздуха был нанесен 23 августа 
2002 года, в результате которого погибли и получи-
ли ранения люди из среды гражданского населения. 
Грузия располагает неопровержимыми видеодоку-
ментами об этом нападении и его фактическими до-
казательствами, и оно было подтверждено погра-
ничной миссией наблюдателей Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе. 

 Несмотря на наличие явных свидетельств, 
российское военное руководство отвергает эти фак-
ты, пытаясь избежать объективного расследования 
вопреки официальным заявлениям о том, будто та-
ковое будет проведено. Кроме того, нагнетание в 
России истерии по поводу проблемы Панкисского 
ущелья достигло наивысшей отметки в заявлениях 
президента России и военных, содержащих откры-
тые угрозы агрессии против Грузии. Подобные дей-
ствия не только подвергают серьезной угрозе мир и 
безопасность в регионе, но и подрывают усилия 
глобальной антитеррористической коалиции по 
борьбе с этим злом. 

 На карту здесь поставлены не только сувере-
нитет и независимость Грузии, но и сами основы 
современной системы международных отношений. 
Именно поэтому мы и представляем данную про-
блему вниманию этого высокого форума. 

 Как я уже упомянул, грузинские специальные 
силы при помощи и поддержке наших друзей про-
водят операцию по восстановлению правопорядка в 
Панкисском ущелье и прилежащих к нему районах. 
Мы уже добиваемся позитивных результатов и го-
товы сотрудничать со всеми заинтересованными 
сторонами, в том числе и Россией. Кроме того, мы 
открыты для любых международных мер транспа-
рентности. 

 Мы призываем российскую сторону пересмот-
реть свою позицию и, как подчеркнул в своем 
письме президент Шеварднадзе, призываем «руко-
водств[о] России и само[го] президент[а]� найти 
общий язык [и] подняться над существующими 
проблемами» (Там же). Мы глубоко убеждены в 
том, что другого выхода нет. 

 Говоря о конфликтах на Кавказе, я хотел бы 
привлечь внимание к самому болезненному для нас 

вопросу: конфликту в Абхазии, Грузия, где наши 
общие усилия пока не привели к должному резуль-
тату. Я считаю, что главная ошибка международно-
го сообщества заключалась в том, что оно предос-
тавило так называемым абхазским властям возмож-
ность вести бесконечные и абсурдные дискуссии, 
которые игнорировали саму основу мирного про-
цесса. 

 Во-первых, я хочу сказать, что Грузия является 
полноправным членом международного сообщест-
ва, чьи границы, признанные на международном 
уровне, нарушаются незаконным, псевдоабхазским 
режимом, который проводит политику враждебно-
сти и этнической чистки. Нельзя достичь позитив-
ных результатов, если отношение к обеим сторонам 
одинаковое, если считается, что обе стороны несут 
равную ответственность, и если проводится поли-
тика умиротворения в отношении обеих сторон. 

 Во-вторых, речь идет о судьбе более 
300 000 беженцев и внутренне перемещенных лиц, 
которых изгнали из мест их проживания и лишили 
основных прав человека, чьи перспективы на воз-
вращение уже в течение восьми лет не идут дальше 
бесплодных дискуссий. Только такой вывод можно 
сделать, говоря о годах безуспешных переговоров. 

 Я хочу принести свои извинения авторам по-
следней резолюции Совета Безопасности по этому 
вопросу S/1427 (2002), однако я не могу согласить-
ся с мягкостью их заявлений. Даже не смотря на то, 
что абхазское руководство фактически полностью 
игнорирует и категорически отказывается принять 
выработанный Группой друзей Генерального секре-
таря документ «Основные принципы распределения 
полномочий между Тбилиси и Сухуми», заносчи-
вость сепаратистского режима была отмечена в ре-
золюции лишь мягким укором. 

 К нашему удивлению, в недавнем докладе Ге-
нерального секретаря, основанном на информации, 
полученной из Отделения Организации Объединен-
ных Наций по правам человека в Абхазии, Грузия, 
отмечается «некоторое улучшение положения в об-
ласти прав человека» (S/2002/742, пункт 23). Труд-
но понять, о каком улучшении идет речь, поскольку 
сепаратисты настаивают на том, чтобы грузинские 
дети изучали грузинский язык как иностранный в 
грузинских школах в Абхазии, Грузия. 

 Трагедия в Абхазии, Грузия, где сотни тысяч, в 
основном этнические грузины, были изгнаны силой 
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с мест своего проживания, неоднократно совершен-
но справедливо оценивалась Организацией по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе как этническая 
чистка. Поэтому мы только можем удивляться, что 
Организация Объединенных Наций не хочет сде-
лать аналогичного заявления. Это тем более необ-
ходимо сделать, поскольку абхазская сторона не 
выполнила ни одну из 28 резолюций Совета Безо-
пасности, принятых после 1993 года. Я надеюсь, 
что члены согласятся с тем, что такая непоследова-
тельность только повышает самоуверенность сепа-
ратистов и укрепляет их веру в безнаказанность. 

 В 1994 году мы приняли беспрецедентное ре-
шение и обратились с просьбой к Организации 
Объединенных Наций санкционировать миротвор-
ческую миссию, в которой участвовали бы «объе-
диненные» миротворческие силы Содружества Не-
зависимых Государств (СНГ), представленные толь-
ко военным контингентом России. Причиной этому 
было полное отсутствие в то время других возмож-
ностей. К сожалению, восемь лет этой операции 
показали, что миротворцы России, действуя под 
эгидой СНГ, не могут обеспечить безопасность, не-
обходимую для возвращения внутренне переме-
щенных лиц и беженцев в свои дома в Абхазии, 
Грузия. Миротворцы фактически установили искус-
ственную границу между территорией, контроли-
руемой сепаратистами, и остальной Грузией. 

 В этой связи мы думаем, что настало время 
радикально реформировать осуществляемую сейчас 
миротворческую операцию. В частности, мы под-
держиваем учреждение компонента гражданской 
полиции и создание совместной грузино-абхазской 
администрации в секторе Гали под эгидой между-
народного сообщества. Учитывая большой опыт 
Организации Объединенных Наций в создании и 
управлении международных полицейских сил, мы 
возлагаем большие надежды на поддержку Ассамб-
леи. 

 Мы глубоко убеждены в том, что более актив-
ное участие международного сообщества, и Орга-
низации Объединенных Наций в частности, имеет 
решающее значение. Мы осознаем, что Организа-
ция Объединенных Наций в настоящее время участ-
вует в нескольких миротворческих операциях. Не-
смотря на это, мы все таки надеемся на то, что бу-
дут найдены необходимые ресурсы для обеспечения 
более активного участия Организации Объединен-

ных Наций в разрешении конфликта в Абхазии, 
Грузия. 

 Говоря о неэффективности международных 
усилий по урегулированию абхазского конфликта, 
мы должны признать, что отсутствие единства в 
Группе друзей Генерального секретаря остается 
серьезным препятствующим фактором. Именно по-
этому потребовалось почти два года для достиже-
ния консенсуса по так называемому документу Бо-
дена. Более того, мы постоянно сталкиваемся с дей-
ствиями одного из членов Группы, которые не отве-
чают общему направлению. 

 В конце 2000 года Российская Федерация вве-
ла визовой режим с Грузией. Однако вопреки эле-
ментарным нормам международного права, для се-
паратистских регионов � Абхазии и Цхинвали был 
сохранен безвизовый режим. Многочисленные про-
тесты грузинской стороны против этого дискрими-
национного решения просто игнорируются. Более 
того, за этим последовала выдача российских пас-
портов местному населению этих двух сепаратист-
ских регионов и предоставление им российского 
гражданства по упрощенной процедуре. В связи с 
этим возникает вопрос: каким образом эти дейст-
вия, которые средства массовой информации Рос-
сии назвали «законной экспансией», содействуют 
мирному урегулированию этих конфликтов? 

 Я должен вновь заявить, что мирное разреше-
ние конфликта в Абхазии, Грузия, остается единст-
венным приемлемым вариантом для моего прави-
тельства. Однако, как я уже говорил, абхазская сто-
рона, к сожалению, категорически отказывается 
рассмотреть документ, который определяет полити-
ческий статус Абхазии в рамках государства Грузия. 
В этой связи мы вынуждены признать, что мирный 
процесс в Абхазии, Грузия, находится в серьезной 
опасности и нуждается в радикальных переменах. 
Мы призываем Организацию Объединенных Наций 
решить эту проблему. 

 И последнее, реформа Организации Объеди-
ненных Наций давно является предметом обсужде-
ний. Печально, что работа в этом направлении не 
вышла за пределы обмена мнениями. Слишком 
много времени уходит на обсуждение вопросов о 
расширении членского состава Совета Безопасно-
сти, увеличении числа его постоянных и непосто-
янных членов, и изменении процедуры применения 
права вето, а также принятия совместных решений. 
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К сожалению, практических результатов пока не 
достигнуто. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что Грузия подтвер-
ждает свою полную поддержку ускоренному про-
цессу осуществления вышеупомянутых реформ. 
Мы полностью поддерживаем предоставление ста-
туса постоянных членов Германии и Японии, а так-
же расширение общего состава Совета Безопасно-
сти. Мы также настаиваем на повышении транспа-
рентности в работе Совета. 

 Перед международным сообществом в на-
стоящее время стоят многочисленные проблемы, 
которые требуют решительных и радикальных ша-
гов. И я надеюсь на то, что этот форум возьмет на 
себя смелость сделать эти шаги без промедления. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Непала Его Превосходительству достопочтенному 
Арджуну Джунгу Бахадуру Сингху. 

 Г-н Сингх (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с единогласным избранием Вас на пост 
Председателя пятьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Моя делегация обещает оказывать 
Вам полную поддержку и совершенно уверена в 
Вашей способности довести работу сессии до ус-
пешного завершения. Мы хотели бы также выра-
зить нашу глубокую признательность Вашему 
предшественнику Его Превосходительству г-ну Хан 
Сын Су за превосходное руководство работой пять-
десят шестой сессии. 

 Мы также хотим воздать должное Генерально-
му секретарю Его Превосходительству г-ну Кофи 
Аннану за его неустанные усилия по осуществле-
нию мандата Организации Объединенных Наций. 

 Непал поздравляет Швейцарию и приветствует 
ее в качестве нового члена Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также с нетерпением ожидаем 
приятной возможности поприветствовать через не-
сколько дней в качестве нового члена Восточный 
Тимор. 

 Сейчас, когда мы здесь собрались, над нами 
по-прежнему нависает долгая и мрачная тень тер-
рористических нападений, совершенных на прини-
мающий нас город 11 сентября 2001 года. Травма и 
трагедия, связанные с этими нападениями, все еще 

свежи в нашей памяти. Нам очень жаль детей, по-
терявших родителей, и семьи, потерявшие своих 
близких. 

 Непал, который сам является жертвой терро-
ризма, понимает, какую боль и опасности сеют жес-
токие действия террористов среди людей и об-
ществ. Поскольку глобализация и технологические 
достижения позволяют террористам легко маневри-
ровать средствами и людьми по всему миру, для ис-
коренения терроризма необходимы будут согласо-
ванные усилия стран. Поэтому мы поддерживаем 
продолжающуюся глобальную войну с терроризмом 
и считаем, что необходимо лучше обеспечивать вы-
полнение существующих норм международного 
права и заключить с этой целью всеобъемлющую 
глобальную конвенцию. В Непале мы приняли но-
вый закон в этой связи, а также правила и установ-
ления, включающие положения соответствующих 
международных договоров, участником которых мы 
являемся. 

 Выступая против демократии и свободы, так 
называемые маоистские террористы в Непале уби-
вают ни в чем не повинных людей, похищают детей 
для того, чтобы использовать их в качестве детей-
солдат, и разрушают частные дома, школы и жиз-
ненно важные объекты. В связи с этим правитель-
ство Его Величества объявило их террористами и 
приступило к осуществлению кампании по защите 
людей и материальной собственности. Мы призна-
тельны нашим друзьям за моральную и финансовую 
поддержку в этих усилиях. Мы также сожалеем о 
том, что кто-то пытается уравнять обязанности пра-
вительства по защите своих граждан с трусливыми 
насильственными актами террористов. 

 Помимо актуальной в настоящий момент угро-
зы терроризма, существуют и другие связанные с 
миром и безопасностью проблемы, которые по-
прежнему тревожат мир. Горит Ближний Восток, в 
Африке кипят конфликты. Повсюду ощущается на-
пряженность: в Азии, в Европе и в Латинской Аме-
рике. 

 В целях достижения всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке Непал поддерживает идею осу-
ществления к определенному сроку резолюции 
1397 (2002) Совета Безопасности и апрельского, 
2002 года, соглашения «четверки». 

 Ирак должен выполнить соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности, а международное 




